
COURTROOM 
INTERPRETER PROGRAM

Supreme Court of Oklahoma

Administrative Office of the Courts



Please fill out 
the survey 
using the 
following QR 
Code!



WHO CAN REQUEST AN INTERPRETER?

To ensure 
compliance with 
Title VI of the 
Civil Rights Act, 
Interpreters 
should be 
furnished at the 
expense of the 
court in all 
proceedings and 
all case types, 
including:

Indigent and non-indigent parties.

Parties with private counsel, public defender, or pro se.

Civil cases (including VPOs, family, FEDs/evictions).

Criminal and Juvenile (delinquent and deprived).

Parties, parents and guardians of parties, and witnesses.



PROCESS OF OBTAINING AN INTERPRETER

Need for an 
interpreter

Notify Bailiff or 
Court Clerk

Search Certified 
Registry

Search 
Registered 

Registry

Schedule 
Interpreter

Complete Order 
Appointing 
Interpreter

Proceeding 
Occurs

Interpreter 
Invoices the 

Court

Court fund is 
filled

Payment to the 
interpreter



ORDER APPOINTING 
INTERPRETER

• Must be filled as part of the official 

record with the interpreter’s full 

name and credential level.

• Used to pay the interpreter.

• Must be signed by the Judge.



WHEN THE LANGUAGE IS NOT ON THE 
REGISTRY

SCAD order Re:

Payment of Interpreters.

Contact Irene Collazo, AOC 
Language Access Program 
Coordinator.

Phone: (405) 556-9881

E-mail: Irene.Collazo@oscn.net

When contacting any out of state 
interpreter to provide services, all 
rates must be negotiated up front 
before hiring the interpreter for 
the assignment. Most are willing 
to work with SCAD order Re: 
Payment of Interpreters. 

Keep in mind rare languages may 
cost more. (See provision 10)

Consider a telephonic or video 
connection. The interpreter should 
be able to assist with details about 
how best to set that up using the 
equipment available in your 
courtroom. See also District Court 
Rule 34.

https://www.oscn.net/datafiles/forms/aoc/interpreter/scad2021-0053.pdf?d=202661511
https://www.oscn.net/datafiles/forms/aoc/interpreter/scad2021-0053.pdf?d=202661511






Request for Exception to SCAD

• Document any deviation from payment 

SCAD.

• Rates

• Credential level

• Send to Caroline Weaver, District Court 

Services Manager.

• Receive approval from the Chief Justice.



VOIR DIRE QUESTIONS FOR ASSESSING 
INTERPRETER QUALIFICATIONS

• Are you a Certified Interpreter? Are you a Registered Interpreter?

• Are you listed on the Oklahoma Supreme Court’s interpreter registry? Do you have 

your courtroom interpreter badge furnished by the AOC?

• What is your native language? Have you had an opportunity to speak with Mr./Ms. 

______? Is your dialect compatible?

• Have you ever interpreted for any of the people involved in this case?

• Are you able to remain fair and impartial? Do you know any of the parties? Do you 

understand that you must interpret everything that is said?



ROLE OF AN 
INTERPRETER

Must render complete and accurate 
interpretation without altering, omitting, or 
adding anything, and without explanation.

Must be impartial and unbiased; not an 
attorney/friend/family member; must 
disclose to the court any real or the 
appearance of a conflict of interest.

Limited to interpreting only; must not 
provide legal advice and cannot 
independently explain plea forms, court 
procedure, etc.



RECORDING THE PROCEEDING

• 12 O.S. § Rule 1.410 and 20 O.S. § 1710 state that any court proceeding interpreted by a 

non-certified foreign language interpreter shall be audio taped, and the recording shall 

be made an official part of the record.

• Recording to be done using a Zoom Handy Recorder, provided by MIS.



TIPS FOR WORKING WITH INTERPRETERS

• Instruct participants to speak loudly and clearly and one at a time. Allow pauses.

• If someone is speaking in the proceeding, the interpreter should be interpreting for the 

party with limited English proficiency (LEP). 

• Be aware of long answers and brief interpretations.

• Allow to use equipment if needed.

• Ask the person with LEP clarifying questions through the interpreter.



EQUIPMENT AND TECHNOLOGY

• LanguageLine Services

• Audio Room Carts for Video 

Remote Interpretation (VRI)

• Headsets for simultaneous 

interpreting



FOR QUESTIONS, PLEASE 
CONTACT

Irene Collazo, Language Access Program Coordinator

Irene.Collazo@oscn.net | (405) 556-9881

Gina Antipov, Director of Court Services

Gina.Antipov@oscn.net | (405) 556-9673

Sarah Lane, AOC General Counsel

Sarah.Lane@oscn.net | (405) 556-9821

mailto:Irene.Collazo@oscn.net
mailto:Gina.Antipov@oscn.net
mailto:Sarah.Lane@oscn.net


COFFEE CHAT
FRIDAY, JULY 12

ROOM OK 1


	Slide 1: Courtroom interpreter program
	Slide 2
	Slide 3: Who can request an interpreter?
	Slide 4: Process of obtaining an interpreter
	Slide 5: Order appointing interpreter
	Slide 6: When the language is not on the registry
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10: Voir Dire Questions for assessing interpreter qualifications
	Slide 11: Role of an interpreter
	Slide 12: Recording the proceeding
	Slide 13: Tips for working with interpreters
	Slide 14: Equipment and technology
	Slide 15: For Questions, please contact
	Slide 16: Coffee chat Friday, July 12 Room OK 1

